Rev 4:2



 is the adverb of time EUTHEWS, meaning “Immediately” Gal 1:16; Jam 1:24; 3 Jn 14 (BDAG, p. 405).  Then we have the first person singular aorist deponent indicative from the verb GINOMAI, which means “to experience a change in nature and indicate entry into a new condition, meaning: to become something; and used with the preposition EN of a state of being plus locative of sphere from the neuter singular noun PNEUMA, meaning “under the Spirit’s influence, control Rev 1:10; 4:2.”
  Literally this says “I became in the Spirit,” which means “I was under the control of the Spirit or the Spirit’s control.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the momentary action in its entirety as a past fact.


The deponent middle voice is active in meaning; John producing the action.


The indicative mood is declarative for the presentation of the reality of what happened.
“Immediately I was under the Spirit’s control.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” with the particle of exclamation IDOU, meaning “behold, notice, pay attention, look, etc.”
“And behold,”
 is the nominative subject from the masculine singular noun THRONOS, meaning “a throne.”  Then we have the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb KEIMAI, meaning “to be in a place so as to be on something: to lie, of things on something 2 Cor 3:15, and used in an absolute sense of a throne to stand Rev 4:2.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.


The deponent middle/passive voice is active in meaning; the throne producing the action of standing in heaven.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the prepositional phrase EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun OURANOS, which means “in heaven.”  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular article and noun THRONOS, meaning “on the throne.”  Then we have the nominative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb KATHĒMAI, which means “to be in a seated position: sitting.”

The present tense is a pictorial present, which presents a picture of what John was seeing.


The deponent middle/passive voice is active in meaning.  Notice that there is no actual subject stated here.  The subject is embedded with the nominative case of the participle.  Literally the idea here is “and One sitting on the throne” (even though the participle is not articular) and means “and someone is sitting on the throne.”

The participle is circumstantial.
“a throne was standing in heaven and someone is sitting on the throne.”
Rev 4:2 corrected translation
“Immediately I was under the Spirit’s control.  And behold, a throne was standing in heaven and someone is sitting on the throne.”
Explanation:
1.  “Immediately I was under the Spirit’s control.”

a.  As soon as our Lord uttered His command to come up to heaven John was under the power of God the Holy Spirit and taken to heaven.

b.  John was already under the spiritual control and influence of the Holy Spirit as he stated in Rev 1:10, “I was under the influence of the Spirit on the Lord’s day and I heard behind me a loud voice like a trumpet.”  Now John will also be under the physical control of the Holy Spirit.


c.  The Holy Spirit will also be responsible for carrying John back to earth to see the events that will happen on earth during the Tribulation, Rev 17:3, “And he carried me away in the Spirit into a wilderness; and I saw a woman sitting on a scarlet beast, full of blasphemous names, having seven heads and ten horns.”

d.  The Holy Spirit will again carry John away to a high mountain in order to see the beginning of the eternal state, Rev 21:10, “And he carried me away in the Spirit to a great and high mountain, and showed me the holy city, Jerusalem, coming down out of heaven from God.”
2.  “And behold, a throne was standing in heaven and someone is sitting on the throne.”

a.  As soon as John arrives in the third heaven he immediately sees the throne of God and someone sitting on that throne.

b.  Compare:



(1)  Isa 6:1, “In the year of King Uzziah’s death I saw the Lord sitting on a throne, lofty and exalted, with the train of His robe filling the temple.


(2)  Dan 7:9, “I kept looking until thrones were set up, and the Ancient of Days took His seat; His vesture was like white snow and the hair of His head like pure wool.  His throne was ablaze with flames, its wheels were a burning fire.”


(3)  Ezek 1:26, “Now above the expanse that was over their heads there was something resembling a throne, like lapis lazuli in appearance; and on that which resembled a throne, high up, was a figure with the appearance of a man.”


(4)  1 Kg 22:19b, “I saw the Lord sitting on His throne, and all the host of heaven standing by Him on His right and on His left.”


(5)  Ps 47:8, “God reigns over the nations, God sits on His holy throne.”

c.  There are two possibilities for the person sitting on the throne of God.


(1)  God the Son.  This is supported by the statements of Rev 4:8-11, which appear to refer to the glorified hypostatic union of Christ, since He is identified by the title “who was and who is and who is to come,” (which has already been used to identify Christ in Rev 1:8, “‘I am the Alpha and the Omega,’ says the Lord God, ‘who is and who was and who is to come, the Almighty.’”), and then immediately identify this person as the One sitting on the throne.  This passage says, “And the four living creatures, each one of them having six wings, are full of eyes around and within; and day and night they do not cease to say, ‘Holy, holy, holy is the Lord God, the Almighty, who was and who is and who is to come’.  And when the living creatures give glory and honor and thanks to Him who sits on the throne, to Him who lives forever and ever, the twenty-four elders will fall down before Him who sits on the throne, and will worship Him who lives forever and ever, and will cast their crowns before the throne, saying, ‘Worthy are You, our Lord and our God, to receive glory and honor and power; for You created all things, and because of Your will they existed, and were created.’”


(2)  God the Father.  This is based upon the fact that Rev 5:1 says that the person sitting on the throne has a book in his right hand (“I saw in the right hand of Him who sat on the throne a book written inside and on the back, sealed up with seven seals”) and this book is then taken by the Lord Jesus Christ out of the hand of the One who sits on the throne Rev 5:5-7, “and one of the elders said to me, ‘Stop weeping; behold, the Lion that is from the tribe of Judah, the Root of David, has overcome so as to open the book and its seven seals.’  And I saw between the throne (with the four living creatures) and the elders a Lamb standing, as if slain, having seven horns and seven eyes, which are the seven Spirits of God, sent out into all the earth.  And He came and took the book out of the right hand of Him who sat on the throne.”

d.  The solution to the problem is that there seems to be one throne with two seats, like a love seat, where God the Father sits on the left and Jesus Christ sits on the right.  In the scene in chapter four we see Jesus Christ seated on the throne and in the scene in chapter five we see God the Father seated on the throne.


e.  The throne represents the power and authority of God over all His creation, which includes all the affairs of man.
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